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ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΗΜΕΙΟΥ «Ι/A»  

Αποστολέας: Προεδρία 

Αποδέκτης: Επιτροπή των Μονίμων Αντιπροσώπων (2ο Τμήμα) / Συμβούλιο 

αριθ. προηγ. εγγρ.: ST 5623/17; ST 5623/17 ADD1 REV1;  ST 6933/18 ADD 4 

Αριθ. εγγρ. Επιτρ.: COM(2016) 799 FINAL; COM(2016) 799 FINAL/2 

Θέμα: Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
για την προσαρμογή διάφορων νομικών πράξεων οι οποίες προβλέπουν 
τη χρήση της κανονιστικής διαδικασίας με έλεγχο στα άρθρα 290 και 291 
της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

- Γενική προσέγγιση 

- Τμήμα VII «Eurostat» 
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VII. ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ (EUROSTAT) 

55. […] 

 

56. Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 696/93 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 1993, για τις 

στατιστικές μονάδες παρατήρησης και ανάλυσης του παραγωγικού συστήματος στην 

Ευρωπαϊκή Κοινότητα1 

 

[…] 

 

Δεν απαιτείται να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία να τροποποιεί τις στατιστικές μονάδες 

του παραγωγικού συστήματος, καθώς και τα χρησιμοποιούμενα κριτήρια και τους ορισμούς 

που προσδιορίζονται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 696/93. Ως εκ τούτου, η 

δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 

έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 696/93, χωρίς να 

αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 

παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 696/93 τροποποιείται ως εξής: 

 

 

1) το άρθρο 6 διαγράφεται. […] 

2[…]) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

 

57. […] 

 

                                                 
1 ΕΕ L 76 της 30.3.1993, σ. 1. 
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58. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 530/1999 του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 1999, για τις 

διαρθρωτικές στατιστικές σχετικά με τις αποδοχές και το κόστος εργασίας2 

 

[…] 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 530/1999, σχετικά με τον ορισμό και την κατανομή των προς παροχή πληροφοριών 

όσον αφορά το κόστος εργασίας και τις αποδοχές, το τεχνικό μορφότυπο για τη διαβίβαση 

των αποτελεσμάτων και τα κριτήρια αξιολόγησης της ποιότητας, θα πρέπει να ανατεθούν 

εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 530/1999 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 6, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: 

 

«3. Η Επιτροπή εκδίδει κατ' εξουσιοδότηση πράξεις […] σχετικά με τον ορισμό και την 

κατανομή των προς παροχή πληροφοριών σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2 του 

παρόντος άρθρου. Οι εν λόγω [...] εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται για κάθε περίοδο 

αναφοράς, τουλάχιστον εννέα μήνες πριν από την έναρξη της περιόδου αναφοράς και 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.»· 

 

2) το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 9 

Διαβίβαση των αποτελεσμάτων 

 

Τα αποτελέσματα διαβιβάζονται στην Επιτροπή (Eurostat) εντός 18 μηνών από τη λήξη 

του έτους αναφοράς. Η Επιτροπή ορίζει την ενδεδειγμένη τεχνική μορφή διαβίβασης των 

αποτελεσμάτων αυτών με εκτελεστική πράξη. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.»· 

 

3) στο άρθρο 10, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: 

                                                 
2 ΕΕ L 63, 12.3.1999, σ. 6. 
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«3. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις [...] σχετικά με τα κριτήρια αξιολόγησης 

της ποιότητας. Αυτές οι [...] εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται για κάθε περίοδο αναφοράς, 

τουλάχιστον εννέα μήνες πριν από την έναρξη της περιόδου αναφοράς και σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.»· 

 

[…] 

4[…] ) το άρθρο 11 απαλείφεται· 

5[…] ) στο άρθρο 12, η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

 

 

59. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 25ης Νοεμβρίου 2002, για τις στατιστικές των αποβλήτων3 

 

Για την επικαιροποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 προκειμένου να λαμβάνονται 

υπόψη οι οικονομικές και τεχνικές εξελίξεις που αφορούν τη συλλογή και τη στατιστική 

επεξεργασία των στατιστικών των αποβλήτων, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία 

έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης: 

- για την τροποποίηση του εν λόγω κανονισμού με σκοπό την προσαρμογή στις οικονομικές 

και τεχνικές εξελίξεις που αφορούν τη συλλογή και τη στατιστική επεξεργασία των 

δεδομένων· 

- για την τροποποίηση της επεξεργασίας και διαβίβασης των αποτελεσμάτων και την 

προσαρμογή των προδιαγραφών που απαριθμούνται στα παραρτήματα I, II και III του εν 

λόγω κανονισμού· 

- […] 

- για τη συμπλήρωση του εν λόγω κανονισμού καταρτίζοντας πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ της 

στατιστικής ονοματολογίας του παραρτήματος ΙΙΙ του εν λόγω κανονισμού και του 

καταλόγου αποβλήτων που καταρτίζεται με την απόφαση 2000/532/ΕΚ της Επιτροπής4 [...]. 

                                                 
3 ΕΕ L 332, 9.12.2002, σ. 1. 
4 Απόφαση της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2000, για αντικατάσταση της απόφασης 94/3/ΕΚ 

για τη θέσπιση καταλόγου αποβλήτων σύμφωνα με το άρθρο 1 στοιχείο α) της οδηγίας 

75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου και της απόφασης 94/904/ΕΚ του Συμβουλίου για την 

κατάρτιση καταλόγου επικίνδυνων αποβλήτων κατ’ εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 4 

της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ του Συμβουλίου για τα επικίνδυνα απόβλητα (ΕΕ L 226 της 

6.9.2000, σ. 3). 
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Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με 

τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Διάφορες διατάξεις που αφορούν μεταβατικά μέτρα έχουν καταστεί άνευ αντικειμένου. 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 

όσον αφορά την παραγωγή των αποτελεσμάτων, την ενδεδειγμένη μορφή για τη διαβίβαση των 

αποτελεσμάτων, τον καθορισμό των όρων ποιότητας και ακρίβειας και το περιεχόμενο των 

εκθέσεων για την ποιότητα, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. 

Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011. 

 

Δεν χρειάζεται να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή για τον καθορισμό των ελάχιστων 

προϋποθέσεων για την κάλυψη. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών 

μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2150/2002, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών 

που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 

της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2150/2002 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 1, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«5. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 5β προκειμένου να συμπληρώσει τον παρόντα κανονισμό καταρτίζοντας 

[…] πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ της στατιστικής ονοματολογίας του παραρτήματος ΙΙΙ του 

παρόντος κανονισμού και του καταλόγου αποβλήτων που καταρτίζεται με την απόφαση 

2000/532/ΕΚ της Επιτροπής.* 

____________________ 

* Απόφαση της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2000, για αντικατάσταση της απόφασης 94/3/ΕΚ για τη θέσπιση 

καταλόγου αποβλήτων σύμφωνα με το άρθρο 1 στοιχείο α) της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου και 

της απόφασης 94/904/ΕΚ του Συμβουλίου για την κατάρτιση καταλόγου επικίνδυνων αποβλήτων κατ’ 

εφαρμογή του άρθρου 1 παράγραφος 4 της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ του Συμβουλίου για τα επικίνδυνα 

απόβλητα (ΕΕ L 226 της 6.9.2000, σ. 3). »· 

 

2) στο άρθρο 3 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

[…] 

«Η Επιτροπή εκδίδει κατ' εξουσιοδότηση πράξεις […] σχετικά με τον καθορισμό των 

όρων ποιότητας και ακρίβειας Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με 

τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 2.»· 

 

[…] 

 

(3) τα άρθρα 4 και 5 απαλείφονται· 

 

(4) προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα 5α και 5β: 

 

«Άρθρο 5α 

Προσαρμογή στις οικονομικές και τεχνικές εξελίξεις 

 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με 

το άρθρο 5β, τροποποιώντας τον παρόντα κανονισμό προκειμένου να […] προσαρμοστεί 

[…] στις οικονομικές και τεχνικές εξελίξεις που αφορούν τη συλλογή και τη στατιστική 

επεξεργασία των δεδομένων, καθώς και αναφορικά με την επεξεργασία και διαβίβαση των 

αποτελεσμάτων και την προσαρμογή των προδιαγραφών που απαριθμούνται στα 

παραρτήματα. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση ή 

δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους συμμετέχοντες στην έρευνα. 
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Άρθρο 5β 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα με 

τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 1 

παράγραφος 5[…] και στο άρθρο 5α παράγραφος 2, ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο 

πέντε ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή 

συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα 

εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση 

παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών 

πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 5 […] και στο άρθρο 5α 

μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. 

Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν 

λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης 

στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που 

ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 
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6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 1 

παράγραφος 5[…] και το άρθρο 5α αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν 

αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας 

δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 

ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 

ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. 

Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

 * ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

5) το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 6 

Μέτρα εφαρμογής 

 

Η Επιτροπή εκδίδει τις εκτελεστικές πράξεις που απαιτούνται για την εφαρμογή του 

παρόντος κανονισμού, ειδικότερα όσον αφορά: 

 

α) την κατάρτιση των αποτελεσμάτων σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφοι 2, 3 και 4, 

λαμβανομένων υπόψη των οικονομικών δομών και των τεχνικών συνθηκών που επικρατούν 

σε ένα κράτος μέλος. Αυτές οι εκτελεστικές πράξεις μπορούν να επιτρέπουν σε μεμονωμένο 

κράτος μέλος να μην παρέχει δεδομένα για ορισμένα στοιχεία της ταξινόμησης, εφόσον 

αποδεικνύεται ότι οι επιπτώσεις στην ποιότητα των στατιστικών είναι περιορισμένες. 

Σε κάθε περίπτωση, οσάκις χορηγούνται απαλλαγές, πρέπει να διαβιβάζεται η συνολική 

ποσότητα αποβλήτων για κάθε στοιχείο απαριθμούμενο στο τμήμα 2 σημείο 1 και στο 

τμήμα 8 σημείο 1 του παραρτήματος Ι· 

β) την ενδεδειγμένη μορφή για τη διαβίβαση των αποτελεσμάτων από τα κράτη μέλη εντός 

δύο ετών από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού· 

γ) το περιεχόμενο των εκθέσεων για την ποιότητα, όπως αναφέρονται στο τμήμα 7 του 

παραρτήματος Ι και στο τμήμα 7 του παραρτήματος ΙΙ. 

 

Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 7 παράγραφος 2». 
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6) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

 

7) στο άρθρο 8, οι παράγραφοι 2 και 3 απαλείφονται. 

 

8) στο παράρτημα I, το σημείο 1 του τμήματος 7 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

[…] 

 

«1. Για κάθε στοιχείο που παρατίθεται στο τμήμα 8 (δραστηριότητες και νοικοκυριά), τα 

κράτη μέλη προσδιορίζουν το ποσοστό κατά το οποίο οι καταρτιζόμενες στατιστικές 

αντιπροσωπεύουν το σύνολο των αποβλήτων του αντίστοιχου στοιχείου.»· 

 

9) στο παράρτημα IΙ, το σημείο 1 του τμήματος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

[…] 

 

«1. Για τα χαρακτηριστικά που παρατίθενται στο τμήμα 3 και για κάθε στοιχείο μεταξύ 

των διάφορων τύπων εργασίας που αναφέρονται στο τμήμα 8 σημείο 2, τα κράτη μέλη 

προσδιορίζουν το ποσοστό στο οποίο οι καταρτιζόμενες στατιστικές αντιπροσωπεύουν 

το σύνολο των αποβλήτων του αντίστοιχου στοιχείου.». 

 

60. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 437/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Φεβρουαρίου 2003, για τις στατιστικές καταγραφές των αεροπορικών μεταφορών 

επιβατών, φορτίου και ταχυδρομείου5 

 

Προκειμένου να επικαιροποιείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 437/2003 ώστε να λαμβάνονται 

υπόψη οι οικονομικές και κοινωνικές εξελίξεις, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία 

έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης, ώστε να τροποποιεί τα 

χαρακτηριστικά της συγκέντρωσης στοιχείων και τις προδιαγραφές που περιέχονται στα 

παραρτήματα του εν λόγω κανονισμού […]. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή 

κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε 

επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές 

που προβλέπονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση 

των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν 

όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι 

εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων 

εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση 

πράξεων. 

 

                                                 
5 EΕ L 66 της 11.3.2003, σ. 1. 
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Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 437/2003 

όσον αφορά τα αρχεία δεδομένων για τη διαβίβαση, την περιγραφή των κωδικών δεδομένων, 

τον καθορισμό άλλων κανόνων ακριβείας και του μέσου που πρέπει να χρησιμοποιείται για τη 

διαβίβαση των δεδομένων, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. 

Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 437/2003 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Κάθε κράτος μέλος συγκεντρώνει στατιστικά στοιχεία, τα οποία αφορούν τις ακόλουθες 

μεταβλητές: 

α) επιβάτες· 

β) φορτίο και ταχυδρομείο, 

γ) στάδια πτήσης, 

δ) προσφερόμενες θέσεις επιβατών, 

ε) μετακινήσεις αεροσκαφών. 

 

Οι στατιστικές μεταβλητές κάθε τομέα, η ονοματολογία για την ταξινόμησή τους, η 

συχνότητα παρατηρήσεώς τους, καθώς και οι ορισμοί, καθορίζονται στα παραρτήματα. 

 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με 

το άρθρο 10α, για να τροποποιεί τα χαρακτηριστικά της συγκέντρωσης στοιχείων και τις 

προδιαγραφές που περιέχονται στα παραρτήματα προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι 

οικονομικές και κοινωνικές εξελίξεις. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η 

Επιτροπή μεριμνά ώστε οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη συνεπάγονται σημαντική 

πρόσθετη επιβάρυνση ή δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους συμμετέχοντες στην 

έρευνα.», 

 

2) το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«Άρθρο 5 

Ακρίβεια των στατιστικών 

 

Η συγκέντρωση των στοιχείων βασίζεται σε πλήρεις καταγραφές. 

Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει μέσω εκτελεστικών πράξεων, [...] άλλους κανόνες 

ακρίβειας. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2.» 

 

3) στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Τα αποτελέσματα διαβιβάζονται βάσει των αρχείων δεδομένων που αναφέρονται στο 

παράρτημα Ι, η περιγραφή των οποίων καθορίζεται από την Επιτροπή με εκτελεστική 

πράξη. 

Η Επιτροπή καθορίζει επίσης με εκτελεστική πράξη την περιγραφή των κωδικών δεδομένων 

και του μέσου που πρέπει να χρησιμοποιείται για τη διαβίβαση δεδομένων. 

Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 11 παράγραφος 2». 

 

4) το άρθρο 10 διαγράφεται, 

 

5) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 10α: 

 

«Άρθρο 10α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα με 

τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 
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2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 3 

παράγραφος 1 […] ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την 

έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με 

την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν από το τέλος της 

πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης 

διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν 

αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 […] μπορεί να ανακληθεί 

ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 

επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η 

απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. 

Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 3 παράγραφος 1 

[…] αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της 

πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν 

πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες 

κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

 * ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

6) στο άρθρο 11, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 
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61. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 450/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Φεβρουαρίου 2003, σχετικά με τον δείκτη κόστους εργασίας6 

 

Προκειμένου να επικαιροποιείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 450/2003 ώστε να λαμβάνονται 

υπόψη οι οικονομικές και κοινωνικές εξελίξεις, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία 

έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης, ώστε: 

- να τροποποιεί τον εν λόγω κανονισμό με επαναπροσδιορισμό των τεχνικών 

προδιαγραφών του δείκτη και με αναθεώρηση της δομής στάθμισης, ενσωματώνοντας 

ορισμένες οικονομικές δραστηριότητες· 

- να συμπληρώνει τον εν λόγω κανονισμό ορίζοντας τις περαιτέρω υποδιαιρέσεις [...] 

κατά τις οποίες θα κατανέμονται τα στοιχεία, καθώς και των οικονομικών 

δραστηριοτήτων κατά τις οποίες θα κατανέμεται ο δείκτης· 

- […]. 

 

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με 

τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 450/2003, 

όσον αφορά το περιεχόμενο της έκθεσης ποιότητας, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές 

αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 450/2003 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 2, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«4. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 11α, όσον αφορά τις τροποποιήσεις για τον επαναπροσδιορισμό των τεχνικών 

προδιαγραφών του δείκτη και την αναθεώρηση της δομής στάθμισης. προκειμένου να 

λαμβάνονται υπόψη οι οικονομικές και κοινωνικές εξελίξεις. Κατά την άσκηση της 

εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη 

συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση ή δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους 

συμμετέχοντες στην έρευνα.», 

                                                 
6 ΕΕ L 69, 13.3.2003, σ. 1. 



  

 

14964/18 ADD 4  ΘΚ/μκρ 14 

  LIMITE EL 
 

 

2) στο άρθρο 3, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 11α, σχετικά με τις τροποποιήσεις για την ενσωμάτωση των οικονομικών 

δραστηριοτήτων που ορίζονται στους τίτλους Ξ έως Σ της NACE αναθ. 2 στο πεδίο 

εφαρμογής του παρόντος κανονισμού, λαμβάνοντας υπόψη τις μελέτες σκοπιμότητας που 

ορίζονται στο άρθρο 10.»· 

 

3) το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Άρθρο 4 

Κατανομή των μεταβλητών 

 

1. Τα στοιχεία κατανέμονται κατά οικονομικές δραστηριότητες που ορίζονται στους 

τίτλους της NACE αναθ. 1 και κατά μικρότερες υποδιαιρέσεις, όχι όμως πέραν του 

επιπέδου των (διψήφιων) διαιρέσεων NACE αναθ. 2 ή των ομάδων διαιρέσεων, 

λαμβανομένων υπόψη των συμβολών στη συνολική απασχόληση και στο συνολικό 

κόστος εργασίας σε κοινοτικό και εθνικό επίπεδο. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία 

να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το άρθρο 11α, για την 

συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού, ορίζοντας τις εν λόγω περαιτέρω 

υποδιαιρέσεις. 

[…] 

 

Οι δείκτες κόστους εργασίας παρέχονται χωριστά για τις ακόλουθες κατηγορίες κόστους 

εργασίας: 

 

α) συνολικό κόστος εργασίας· 

β) μισθοί και ημερομίσθια, όπως ορίζονται στο σημείο Δ.11 του παραρτήματος ΙΙ του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1726/1999· 

γ) εργοδοτικές εισφορές κοινωνικής ασφάλισης συν φόροι που πληρώνει ο εργοδότης μείον 

επιδοτήσεις που λαμβάνει ο εργοδότης, όπως ορίζονται από το άθροισμα των σημείων Δ.12 

και Δ.4 μείον Δ.5 στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1726/1999. 
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2. Παρέχεται δείκτης με εκτίμηση του συνολικού κόστους εργασίας, μη 

συμπεριλαμβανομένων των επιμισθίων (πριμ) που ορίζονται στο σημείο Δ.11112 του 

παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1726/1999, κατανεμημένος κατά οικονομικές 

δραστηριότητες που προσδιορίζει η Επιτροπή και βασιζόμενος στην ονοματολογία NACE 

αναθ 2. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με 

το άρθρο 11α, για την συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού καθορίζοντας [...] αυτές 

τις οικονομικές δραστηριότητες, λαμβάνοντας υπόψη τις μελέτες σκοπιμότητας που 

ορίζονται στο άρθρο 10. 

 

3. Η Επιτροπή μπορεί να καθορίζει, με εκτελεστικές [...] πράξεις [...] τη μεθοδολογία για 

την αλυσοποίηση του δείκτη. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με 

τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.»· 

 

4) το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 8 

Ποιότητα 

 

1. Η Επιτροπή θεσπίζει[...] μέσω εκτελεστικών [...] πράξεων, [...] χωριστά κριτήρια 

ποιότητας. Τα διαβιβαζόμενα τρέχοντα και αναδρομικά στοιχεία πρέπει να πληρούν τα εν 

λόγω κριτήρια ποιότητας. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2. 

 

2. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετήσιες εκθέσεις ποιότητας στην Επιτροπή, αρχίζοντας από 

το 2003. Το περιεχόμενο των εκθέσεων ορίζεται από την Επιτροπή με εκτελεστική πράξη. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 12 παράγραφος 2.»· 

 

5) Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής: 

 

(α) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«5. Η Επιτροπή θεσπίζει, με εκτελεστική πράξη, μέτρα βάσει των αποτελεσμάτων των 

μελετών σκοπιμότητας. Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2. Τα μέτρα αυτά πρέπει να τηρούν 

την αρχή της σχέσης κόστους-αποτελεσματικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 2 του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 223/2009, όπου συμπεριλαμβάνεται και η ελαχιστοποίηση της 

επιβάρυνσης για τους αποκριθέντες.» 

 

(β) η παράγραφος 6 απαλείφεται· 

 

6) το άρθρο 11 διαγράφεται, 

 

7) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 11α: 

 

«Άρθρο 11α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα με 

τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 2 

παράγραφος 4, στο άρθρο 3 παράγραφος 2 και στο άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2, 

ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του 

παρόντος κανονισμού[...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της 

εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς 

περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός 

αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο 

εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση κατά το άρθρο 2 παράγραφος 4, το άρθρο 3 παράγραφος 2 και το 

άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της 

εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει 

την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την 

εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 
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4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 4, 

το άρθρο 3 παράγραφος 2 και το άρθρο 4 παράγραφοι 1 και 2 αρχίζει να ισχύει μόνον 

εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το 

Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να 

προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν 

πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

 * ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.» 

 

 

8) στο άρθρο 12, η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

 

9) στο παράρτημα, το σημείο 3 απαλείφεται. 

 

 

62. […] 
 

63. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1161/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 6ης Ιουλίου 2005, για την κατάρτιση τριμηνιαίων μη χρηματοπιστωτικών 

λογαριασμών ανά θεσμικό τομέα7 

Για να διασφαλίζεται η ποιότητα των τριμηνιαίων μη χρηματοπιστωτικών λογαριασμών για την 

Ένωση και τη ζώνη του ευρώ που καταρτίζονται βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1161/2005, 

θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 

της Συνθήκης, ώστε: 

- να τροποποιεί τον εν λόγω κανονισμό, προσαρμόζοντας την προθεσμία διαβίβασης για 

ορισμένες θέσεις· 

- να τροποποιεί τον εν λόγω κανονισμό, προσαρμόζοντας το ποσοστό του συνόλου της 

Ένωσης· 

- […] . 

                                                 
7 EΕ L 191 της 22.7.2005, σ. 22. 
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Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1161/2005 όσον αφορά την έκδοση των κοινών προτύπων ποιότητας, θα πρέπει να 

ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει 

να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Δεν απαιτείται να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία σχετικά με το χρονοδιάγραμμα για 

τη διαβίβαση στοιχείων των θέσεων P.1, P.2, D.42, D.43, D.44, D.45 και B.4G, καθώς και 

οποιαδήποτε απόφαση για την κατανομή των συναλλαγών που απαριθμούνται στο 

παράρτημα ανά αντίστοιχο τομέα. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών 

μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1161/2005, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών 

που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 

της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1161/2005 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: 

 

(α) η παράγραφος 2 απαλείφεται, […] 

 

[…] 

(β) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 7α, για την τροποποίηση της παραγράφου 3, ώστε να 

προσαρμόζει, κατά πέντε ημέρες το πολύ, την προθεσμία διαβίβασης που καθορίζεται 

στην εν λόγω παράγραφο.»· 

2) στο άρθρο 3, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 7α, για την τροποποίηση της παραγράφου 1 του παρόντος 

άρθρου, όσον αφορά το ποσοστό του συνόλου της Ένωσης.» · 
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3) στο άρθρο 6, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Η Επιτροπή θεσπίζει μέσω εκτελεστικών [...] πράξεων, [...] κοινά κριτήρια 

ποιότητας. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία 

που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2. 

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίζουν ότι η ποιότητα 

των διαβιβαζόμενων δεδομένων βελτιώνεται με την πάροδο του χρόνου με στόχο την 

ικανοποίηση αυτών των κοινών προτύπων ποιότητας.»· 

 

4) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 7α: 

 

«Άρθρο 7α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα 

με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 2 

παράγραφος 4 και στο άρθρο 3 παράγραφος 3, ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο 

πέντε ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. 

Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας 

το αργότερα εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς περιόδου. 

Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός 

τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση κατά το άρθρο 2 […] παράγραφος 4 και το άρθρο 3 παράγραφος 3 

[…] μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το 

Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που 

προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της 

δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε 

μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα 

καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 
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5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 2 

παράγραφος 2 […] και το άρθρο 3 παράγραφος 3 […] αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον 

δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το 

Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι 

δεν πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο 

μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 ______________________ 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

5) στο άρθρο 8, η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

 

64. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1552/2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 7ης Σεπτεμβρίου 2005, σχετικά με στατιστικές για την επαγγελματική κατάρτιση στις 

επιχειρήσεις8 

 

Προκειμένου να επικαιροποιείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1552/2005 προκειμένου να 

λαμβάνονται υπόψη οι οικονομικές και τεχνολογικές εξελίξεις, θα πρέπει να ανατεθεί στην 

Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης, ώστε να 

συμπληρώνει τον εν λόγω κανονισμό […] 

- […]· 

- […]· 

- […]· 

- […]· 

- από [...] τα αναγκαία μέτρα σχετικά με τη συλλογή, τη διαβίβαση και την επεξεργασία 

των δεδομένων. 

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

                                                 
8 EΕ L 255 της 30.9.2005, σ. 1. 
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Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εκτέλεση του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1552/2005, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. όσον 

αφορά: 

- τις απαιτήσεις δειγματοληψίας και ακρίβειας, τις απαραίτητες διαστάσεις του 

δείγματος προκειμένου να ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις αυτές, καθώς και τις 

λεπτομερείς προδιαγραφές της NACE αναθ. 2 και τις κατηγορίες μεγέθους με βάση τις 

οποίες μπορούν να αναλύονται τα αποτελέσματα· 

- τα ειδικά δεδομένα που πρέπει να συλλέγονται σχετικά με τις επιχειρήσεις που 

προσφέρουν ή που δεν προσφέρουν κατάρτιση και με τις διάφορες μορφές επαγγελματικής 

κατάρτισης· 

- τις απαιτήσεις ποιότητας για τα δεδομένα που συλλέγονται και διαβιβάζονται για τις 

ευρωπαϊκές στατιστικές επαγγελματικής κατάρτισης στις επιχειρήσεις και όλα τα μέτρα 

που απαιτούνται για την αξιολόγηση ή τη βελτίωση της ποιότητας των δεδομένων· 

- τη δομή των εκθέσεων ποιότητας., Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα 

με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Δεν χρειάζεται να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή σχετικά με την επέκταση του ορισμού της 

στατιστικής μονάδας. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών μέτρων 

σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από τον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1552/2005, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών που 

ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 της 

Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1552/2005 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 5, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Έχοντας υπόψη την ειδική, σε εθνικό επίπεδο, κατανομή των επιχειρήσεων αναλόγως 

του μεγέθους τους και την εξέλιξη των αναγκών πολιτικής, τα κράτη μέλη μπορούν να 

επεκτείνουν τον ορισμό της στατιστικής μονάδας στην επικράτειά τους. 

[…] 



  

 

14964/18 ADD 4  ΘΚ/μκρ 22 

  LIMITE EL 
 

 

2) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Η Επιτροπή καθορίζει με εκτελεστικές πράξεις […] τις απαιτήσεις δειγματοληψίας και 

ακρίβειας, τις απαραίτητες διαστάσεις του δείγματος προκειμένου να ανταποκρίνεται στις 

απαιτήσεις αυτές, καθώς και τις λεπτομερείς προδιαγραφές της NACE αναθ. 2 και τις 

κατηγορίες μεγέθους με βάση τις οποίες μπορούν να αναλύονται τα αποτελέσματα· Οι εν 

λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 14 παράγραφος 2.» 

 

3) στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Η Επιτροπή καθορίζει με εκτελεστικές πράξεις […] τα ειδικά δεδομένα που πρέπει να 

συλλέγονται σχετικά με τις επιχειρήσεις που προσφέρουν ή που δεν προσφέρουν κατάρτιση 

και με τις διάφορες μορφές επαγγελματικής κατάρτισης· Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2.» 

 

4) Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής: 

 

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«4. Η Επιτροπή καθορίζει με εκτελεστικές πράξεις […] τις απαιτήσεις ποιότητας για τα 

δεδομένα που συλλέγονται και διαβιβάζονται για τις ευρωπαϊκές στατιστικές 

επαγγελματικής κατάρτισης στις επιχειρήσεις και όλα τα μέτρα που απαιτούνται για την 

αξιολόγηση ή τη βελτίωση της ποιότητας των δεδομένων. Οι εν λόγω εκτελεστικές 

πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 14 

παράγραφος 2.» 

 

προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5: 

 

«5. Η Επιτροπή καθορίζει τη δομή των εκθέσεων ποιότητας που αναφέρονται στην 

παράγραφο 2 με εκτελεστική πράξη. Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με 

τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2». 
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(5) στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 διαγράφεται.[…] 

 

[…] 

6) στο άρθρο 13, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το 

άρθρο 13α, για την συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι 

οικονομικές και τεχνολογικές εξελίξεις σχετικά με τη συλλογή, τη διαβίβαση και την 

επεξεργασία των δεδομένων. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά 

ώστε οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση 

ή δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους συμμετέχοντες στην έρευνα.» 

 

7) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 13α: 

 

«Άρθρο 13α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα με 

τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 13 

ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του 

παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της 

εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς 

περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός 

αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο 

εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση κατά […] το άρθρο 13 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της 

εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει 

την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την 

εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 
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4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το […] άρθρο 13 αρχίζει να 

ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν 

πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες 

κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

8) στο άρθρο 14, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

 

65. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 20ής Δεκεμβρίου 2006, για τη θέσπιση της στατιστικής ταξινόμησης των οικονομικών 

δραστηριοτήτων NACE—αναθεώρηση 2 και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου και ορισμένων κανονισμών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

σχετικών με ειδικούς στατιστικούς τομείς9 

Για την προσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 στις τεχνολογικές και οικονομικές 

εξελίξεις και για την ευθυγράμμιση της NACE αναθ. 2 με άλλες οικονομικές και κοινωνικές 

ταξινομήσεις, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με 

το άρθρο 290 της Συνθήκης, για την τροποποίηση του παραρτήματος του εν λόγω κανονισμού. 

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται 

με την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

                                                 
9 EΕ L 393 της 30.12.2006, σ.1. 
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Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1893/2006 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 6α, για την τροποποίηση του παραρτήματος προκειμένου να 

λαμβάνονται υπόψη οι τεχνολογικές ή οικονομικές εξελίξεις ή για την ευθυγράμμιση με 

άλλες οικονομικές και κοινωνικές ταξινομήσεις.»· 

 

(2) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 6α: 

 

«Άρθρο 6α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή 

σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 6 

παράγραφος 2 ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την 

έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση 

σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν 

από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά 

για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο 

προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε 

περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση κατά το άρθρο 6 παράγραφος 2 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 

επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η 

απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε 

αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 
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5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 6 

παράγραφος 2 αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από 

την κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν 

λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν 

αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή 

παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή 

του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

3) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

 

66. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 458/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

25ης Απριλίου 2007, σχετικά με το ευρωπαϊκό σύστημα ολοκληρωμένων στατιστικών 

κοινωνικής προστασίας (ESSPROS)10 

Για την προσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 458/2007 στις οικονομικές και τεχνολογικές 

εξελίξεις, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το 

άρθρο 290 της Συνθήκης, ώστε να συμπληρώνει τον εν λόγω κανονισμό: Είναι ιδιαίτερα 

σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές 

εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν λόγω διαβουλεύσεις 

να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική συμφωνία της 

13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, για να 

διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται 

με την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 458/2007, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή 

όσον αφορά το πρώτο έτος για το οποίο συλλέγονται πλήρη στοιχεία, τα μέτρα σχετικά με 

τη λεπτομερή ταξινόμηση των καλυπτόμενων δεδομένων και τους ορισμούς που πρέπει να 

χρησιμοποιούνται και τα καλυπτόμενα στοιχεία (αναφορικά με τη λεπτομερή ταξινόμηση). 

Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011. 

                                                 
10 EΕ L 113 της 30.4.2007, σ. 3. 
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Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 458/2007 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 5, η παράγραφος 2 διαγράφεται. 

 

2) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Η Επιτροπή, μέσω εκτελεστικών πράξεων καθορίζει […] το πρώτο έτος συλλογής 

πλήρων δεδομένων και θεσπίζει μέτρα σχετικά με τη λεπτομερή ταξινόμηση των 

καλυπτόμενων δεδομένων και τους ορισμούς που πρέπει να χρησιμοποιούνται. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 8 παράγραφος 2. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με 

το άρθρο 7α, για την τροποποίηση του παρόντος κανονισμού, προς ενημέρωση των 

κανόνων διάδοσης.» 

 

3) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 7α: 

 

«Άρθρο 7α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή 

σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 7 

παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] 

από [[...] την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει 

έκθεση σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα 

μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται 

σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 

Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη 

λήξη κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο [...] 

μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. 

Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην 

εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της 

απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη 

ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη 

ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 
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4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 7 

παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο […] αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν 

αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός 

προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 

το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν 

αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

4) στο άρθρο 8, η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

 

5) Το Παράρτημα Ι, σημείο 1.1.2.4.: Τα «άλλα έσοδα» αντικαθίστανται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

 

«Η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει, με εκτελεστικές πράξεις, [...] τα καλυπτόμενα 

στοιχεία (αναφορικά με τη λεπτομερή ταξινόμηση). Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 8 

παράγραφος 2.» 

 

67. […] 
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68. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 862/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

11ης Ιουλίου 2007, περί κοινοτικών στατιστικών για τη μετανάστευση και τη διεθνή 

προστασία και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 311/76 του Συμβουλίου περί 

τηρήσεως στατιστικών για τους αλλοδαπούς εργαζόμενους11 

[…] 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 862/2007, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή 

για τον καθορισμό ομαδοποιήσεων δεδομένων και επιπλέον υποδιαιρέσεων και για τον 

καθορισμό των κανόνων για τα πρότυπα ακρίβειας και ποιότητας. Οι αρμοδιότητες αυτές 

θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Δεν απαιτείται να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία να προσαρμόζει ορισμούς στον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 862/2007. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών 

μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 862/2007, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών 

που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 

της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 862/2007 τροποποιείται ως εξής: 

 

[…] 

 

1[…] ) στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: […] 

 

 «Η Επιτροπή θεσπίζει μέσω εκτελεστικών πράξεων μέτρα: 

 

 α) ορισμού των κατηγοριών ομάδων χωρών γέννησης, ομάδων χωρών προηγούμενης και 

επόμενης διαμονής και ομάδων υπηκοοτήτων όπως προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 

1· 

 

 β) ορισμού των κατηγοριών αιτιολογιών της άδειας όπως προβλέπεται στο άρθρο 6 

παράγραφος 1 στοιχείο α)· 

 

 γ) ορισμού των επιπλέον υποδιαιρέσεων και των επιπέδων ανάλυσης που πρέπει να 

εφαρμοστούν στις μεταβλητές όπως προβλέπεται στο άρθρο 8· 

                                                 
11 EΕ L 199 της 31.7.2007, σ. 23. 
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 δ) καθορισμού των κανόνων για τα πρότυπα ακρίβειας και ποιότητας. 

 

 Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται 

στο άρθρο 11 παράγραφος 2.». 

 

[…] 

 

(24) στο άρθρο 11, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

 

69. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1445/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 11ης Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινών κανόνων για την παροχή βασικών 

πληροφοριών σχετικά με τις ισοτιμίες αγοραστικής δύναμης και για τον υπολογισμό και 

τη διάχυσή τους12 

 

Προκειμένου να επικαιροποιείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1445/2007 ώστε να λαμβάνονται 

υπόψη οι οικονομικές και τεχνολογικές αλλαγές για τον υπολογισμό και τη διάχυση των 

ισοτιμιών αγοραστικής δύναμης, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης 

πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης, [...] ώστε να τροποποιεί τον κατάλογο των 

βασικών θέσεων του παραρτήματος ΙΙ του εν λόγω κανονισμού [...]. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό 

να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες της, 

μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται 

σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 

για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, για να διασφαλίζεται ισότιμη 

συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 

το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους εμπειρογνώμονες των κρατών 

μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις των 

ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με την κατάρτιση των 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1445/2007, 

θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή, ώστε να ορίζει τα κοινά 

κριτήρια επί των οποίων βασίζεται ο ποιοτικός έλεγχος και να θεσπίζει τη δομή των 

εκθέσεων ποιότητας. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

                                                 
12 EΕ L 336 της 20.12.2007, σ. 1. 
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Δεν απαιτείται να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία να προσαρμόζει τους ορισμούς στον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1445/2007. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών 

μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1445/2007, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών 

που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 

της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1445/2007 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 3, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ' εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το 

άρθρο 10α […] ώστε να τροποποιεί τον κατάλογο των βασικών θέσεων στο παράρτημα ΙΙ 

προκειμένου να λαμβάνει υπόψη τις οικονομικές και τεχνικές αλλαγές. Κατά την άσκηση 

της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη 

συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση ή δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους 

συμμετέχοντες στην έρευνα […].» 

 

2) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής: 

 

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«4. Η Επιτροπή καθορίζει, με εκτελεστικές πράξεις, [...] τα κοινά κριτήρια επί των οποίων 

βασίζεται ο έλεγχος της ποιότητας. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα 

με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2.»· 

 

προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5: 

 

«5. Η Επιτροπή εγκρίνει τη δομή των εκθέσεων ποιότητας, όπως ορίζεται στο σημείο 5.3 

του παραρτήματος I, με εκτελεστικές πράξεις. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2.» 

3) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 10α: 
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«Άρθρο 10α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα με 

τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 3 [...] 

ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του 

παρόντος κανονισμού]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της εν 

λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς 

περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός 

αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο 

εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 3 […] μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη 

λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει 

να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει 

την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 
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6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 3 […] αρχίζει να 

ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν 

πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες 

κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

4) στο άρθρο 11, η παράγραφος 3 διαγράφεται, 

 

5) στο άρθρο 12, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

 

 

70. […] 
 

71. […] 

 

72. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 451/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Απριλίου 2008, για τη δημιουργία νέας στατιστικής ταξινόμησης προϊόντων ανά 

δραστηριότητα (CPA) και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3696/93 του 

Συμβουλίου13 

Για την προσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 451/2008 στις τεχνολογικές ή οικονομικές 

εξελίξεις και την ευθυγράμμιση με άλλες οικονομικές και κοινωνικές ταξινομήσεις, θα πρέπει 

να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της 

Συνθήκης, ώστε να τροποποιεί το παράρτημα του εν λόγω κανονισμού. Είναι ιδιαίτερα 

σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές 

εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν λόγω διαβουλεύσεις 

να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική συμφωνία της 

13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, για να 

διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

                                                 
13 EΕ L 145 της 4.6.2008, σ. 65. 
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Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 451/2008 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 6α για την τροποποίηση του παραρτήματος: 

α) προκειμένου να συνεκτιμηθεί η τεχνολογική ή οικονομική πρόοδος· 

β) προκειμένου να το εναρμονίζει με άλλες οικονομικές και κοινωνικές 

ταξινομήσεις.»· 

Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις να μη συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση ή 

δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους συμμετέχοντες στην έρευνα. 

 

(2) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 6α: 

 

«Άρθρο 6α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα 

με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 6 

παράγραφος 2 ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την 

έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση 

σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν 

από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για 

περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο 

προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε 

περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση κατά το άρθρο 6 παράγραφος 2 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 

επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η 

απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε 

αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις. 
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4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 

2 αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση 

της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η 

προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την 

Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται 

κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 

Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

3) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

 

73. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 452/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Απριλίου 2008, σχετικά με την παραγωγή και την ανάπτυξη στατιστικών για την 

εκπαίδευση και τη διά βίου μάθηση14 

[…] 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 452/2008, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή όσον αφορά 

την επιλογή και τον καθορισμό των θεμάτων των στατιστικών, των χαρακτηριστικών 

τους, της ανάλυσης των χαρακτηριστικών, της περιόδου παρατήρησης και των 

προθεσμιών για τη διαβίβαση των αποτελεσμάτων, των ποιοτικών απαιτήσεων 

συμπεριλαμβανομένης της απαιτούμενης ακρίβειας και του πλαισίου αναφοράς ποιότητας. 

Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 452/2008 τροποποιείται ως εξής: 

                                                 
14 EΕ L 145 της 4.6.2008, σ. 227. 
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1) στο άρθρο 6, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. «Η Επιτροπή θεσπίζει […], μέσω εκτελεστικών πράξεων μέτρα […] όσον 

αφορά: 

(α) την επιλογή και τον καθορισμό των θεμάτων που καλύπτονται από τους τομείς και 

τα χαρακτηριστικά τους ώστε να ανταποκρίνονται στις ανάγκες της 

ακολουθούμενης πολιτικής ή σε τεχνικές ανάγκες· 

(β) την ανάλυση των χαρακτηριστικών· 

(γ) την περίοδο παρατήρησης και τις προθεσμίες για τη διαβίβαση των 

αποτελεσμάτων· 

(δ) τις απαιτήσεις ποιότητας, συμπεριλαμβανομένης της απαιτούμενης ακρίβειας· 

(ε) το πλαίσιο των εκθέσεων ποιότητας. 

 

Όταν τα εν λόγω μέτρα […] απαιτούν σημαντική διεύρυνση των υφιστάμενων συλλογών 

στοιχείων ή νέες συλλογές στοιχείων ή έρευνες, […] οι εκτελεστικές πράξεις βασίζονται 

σε ανάλυση κόστους-ωφελείας ως τμήμα εκτεταμένης ανάλυσης των αποτελεσμάτων και 

των επιπτώσεων, λαμβάνοντας υπόψη το όφελος από τα μέτρα, τις δαπάνες για τα κράτη 

μέλη και την επιβάρυνση για τους αποκριθέντες. 

 

[…] Οι εκτελεστικές αυτές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται 

στο άρθρο 7 παράγραφος 2». 

 

[…] 

 

2[…]) στο άρθρο 7, η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

 

 

74. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Απριλίου 2008, σχετικά με τις τριμηνιαίες στατιστικές για τις κενές θέσεις εργασίας 

στην Κοινότητα15 

                                                 
15 EΕ L 145 της 4.6.2008, σ. 234. 
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[…] 

 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 453/2008, σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων ημερομηνιών αναφοράς που ορίζουν 

το πλαίσιο για τις μελέτες σκοπιμότητας και τη θέσπιση κατάλληλων πράξεων βάσει των 

αποτελεσμάτων των εν λόγω μελετών, ο μορφότυπος, οι προθεσμίες και το πρώτο τρίμηνο 

αναφοράς για τη διαβίβαση των δεδομένων και μεταδεδομένων, θα πρέπει να ανατεθούν 

εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Δεν χρειάζεται να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή προκειμένου να ορίσει τις έννοιες «ενεργός 

δράση για την εξεύρεση κατάλληλου υποψηφίου» και «καθορισμένος χρόνος». Ως εκ 

τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική 

διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 453/2008, 

χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών που ανατίθενται σύμφωνα με το 

άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 της Συνθήκης. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2008 τροποποιείται ως εξής: 

 

(1) στο άρθρο 2, το σημείο 1 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο […] : 

 

[…] 

 

«1. ως «κενή θέση εργασίας» νοείται η αμειβόμενη θέση που είτε δημιουργήθηκε 

πρόσφατα είτε δεν έχει καταληφθεί ή πρόκειται να χηρέψει, και για την οποία ο εργοδότης: 

(α) αναλαμβάνει ενεργό δράση και είναι έτοιμος να πραγματοποιήσει περαιτέρω βήματα 

για να βρει υποψήφιο εκτός της οικείας επιχείρησης και 

 

(β) προτίθεται να την πληρώσει είτε άμεσα είτε εντός καθορισμένου χρόνου. 

Τα διαβιβαζόμενα στατιστικά στοιχεία διακρίνουν, προαιρετικά, τις κενές θέσεις ορισμένου 

χρόνου από τις μόνιμες θέσεις.»· 

 

[…] 
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2) στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν τα τριμηνιαία στοιχεία με μνεία σε ειδικές ημερομηνίες 

αναφοράς, οι οποίες καθορίζονται από την [...] Επιτροπή μέσω εκτελεστικών πράξεων 

[...]. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 3.»· 

 

3) στο άρθρο 5, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Η Επιτροπή θα καθορίσει με εκτελεστικές [...] πράξεις, [...] την ημερομηνία του 

πρώτου τριμήνου αναφοράς καθώς και τις προθεσμίες διαβίβασης των δεδομένων. 

Οποιαδήποτε αναθεώρηση των τριμηνιαίων δεδομένων για προηγούμενα τρίμηνα 

διαβιβάζεται ταυτόχρονα. 

 

Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τα δεδομένα και τα μεταδεδομένα στην Επιτροπή (Eurostat) 

σύμφωνα με μορφότυπο που καθορίζεται από την Επιτροπή με εκτελεστική πράξη. 

 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 9 παράγραφος 3»· 

 

4) στο άρθρο 7, οι παράγραφοι 1, 2 και 3 αντικαθίστανται με το ακόλουθο κείμενο. 

 

«1. Η Επιτροπή καταρτίζει, μέσω εκτελεστικών πράξεων, [...] το κατάλληλο πλαίσιο για 

τη διενέργεια σειράς μελετών σκοπιμότητας. 

Οι μελέτες αυτές διενεργούνται από τα κράτη μέλη που αντιμετωπίζουν δυσκολίες όσον 

αφορά την παροχή στοιχείων για τα ακόλουθα: 

 



  

 

14964/18 ADD 4  ΘΚ/μκρ 39 

  LIMITE EL 
 

α) μονάδες που απασχολούν λιγότερο από δέκα εργαζομένους· ή/και 

β) τις ακόλουθες δραστηριότητες: 

i) δημόσια διοίκηση και άμυνα· υποχρεωτική κοινωνική ασφάλιση· 

ii) εκπαίδευση, 

iii) δραστηριότητες σχετικές με την ανθρώπινη υγεία και την κοινωνική μέριμνα, 

iv) τέχνες, διασκέδαση και ψυχαγωγία, 

v) δραστηριότητες οργανώσεων, επισκευή ηλεκτρονικών υπολογιστών και ειδών 

ατομικής και οικιακής χρήσης, και άλλες δραστηριότητες παροχής προσωπικών 

υπηρεσιών. 

 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 3. 

 

2. Τα κράτη μέλη που διενεργούν μελέτες σκοπιμότητας υποβάλλουν έκθεση σχετικά με τα 

αποτελέσματα των εν λόγω μελετών εντός δώδεκα μηνών από την έναρξη ισχύος των […] 

εκτελεστικών πράξεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1. 

 

3. Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές […] πράξεις, […] τα αναγκαία μέτρα το 

συντομότερο δυνατό μετά τα αποτελέσματα των μελετών σκοπιμότητας, κατόπιν διαλόγου 

με τα κράτη μέλη και εντός ευλόγου χρονικού διαστήματος.»· Οι εν λόγω εκτελεστικές 

πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 9 

παράγραφος 3.»· 

 

[…] 

 

5[…]) στο άρθρο 9, η παράγραφος 2 διαγράφεται. 
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75. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 763/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

της 9ης Ιουλίου 2008 σχετικά με τις απογραφές πληθυσμού και στέγασης16 

[…] 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 763/2008, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες 

σχετικά με την καθιέρωση των επακόλουθων ετών αναφοράς και τη θέσπιση του 

προγράμματος των στατιστικών στοιχείων και των μεταδεδομένων. Οι αρμοδιότητες 

αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 763/2008 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής: 

 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Κάθε κράτος μέλος καθορίζει ημερομηνία αναφοράς. Η εν λόγω ημερομηνία 

αναφοράς πρέπει να βρίσκεται εντός έτους το οποίο καθορίζεται με βάση τον παρόντα 

κανονισμό (έτος αναφοράς). Πρώτο έτος αναφοράς είναι το 2011. 

Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει μέσω εκτελεστικών πράξεων, [...] τα επόμενα έτη 

αναφοράς. Τα έτη αναφοράς βρίσκονται κοντά στις αρχές κάθε δεκαετίας. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 8 παράγραφος 2.»· 

 

β) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Η Επιτροπή θεσπίζει μέσω εκτελεστικών πράξεων [...] πρόγραμμα των 

στατιστικών δεδομένων και των μεταδεδομένων που πρέπει να διαβιβάζονται βάσει των 

απαιτήσεων του παρόντος κανονισμού. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 2.»· 

                                                 
16 EΕ L 218 της 13.8.2008, σ. 14. 
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2) στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 διαγράφεται, 

 

[…] 

 

3[…] ) στο άρθρο 8, η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

 

 

76. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1099/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 22ας Οκτωβρίου 2008, για τις στατιστικές ενέργειας17 

Για την προσαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1099/2008 στην τεχνολογική πρόοδο και στις 

νέες ανάγκες, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων σύμφωνα με 

το άρθρο 290 της Συνθήκης, ώστε: 

- να τροποποιεί τον κατάλογο των πηγών δεδομένων και τις ισχύουσες διευκρινίσεις […] που 

περιλαμβάνονται στον εν λόγω κανονισμό· 

- να τροποποιεί τις ρυθμίσεις για τη διαβίβαση εθνικών δεδομένων στον εν λόγω κανονισμό· 

- να τροποποιεί [...] τον εν λόγω κανονισμό όσον αφορά [...] τις ετήσιες πυρηνικές 

στατιστικές· 

- να [...] τροποποιεί το σύνολο των [...] στατιστικών για την ανανεώσιμη ενέργεια και το 

σύνολο των στατιστικών για την τελική κατανάλωση ενέργειας που καθορίζονται στον εν 

λόγω κανονισμό. 

 

Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Δεν απαιτείται να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία να τροποποιεί τους ορισμούς στον 

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1099/2008. Ως εκ τούτου, η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών 

μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1099/2008, χωρίς να αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών 

που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 

της Συνθήκης. 

 

                                                 
17 EΕ L 304 της 14.11.2008, σ.1. 
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Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1099/2008 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 3, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 10α, για την τροποποίηση του καταλόγου των πηγών 

δεδομένων.»· 

 

2) στο άρθρο 4, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται με το ακόλουθο κείμενο. 

«2. Οι σχετικές διευκρινίσεις ή οι ορισμοί των τεχνικών όρων που χρησιμοποιούνται 

παρέχονται στα επιμέρους παραρτήματα, καθώς και στο παράρτημα A («Διευκρινίσεις 

ορολογίας»). 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 10α, για να τροποποιεί τον παρόντα κανονισμό προκειμένου να 

διευκρινίζει περαιτέρω την ορολογία προσθέτοντας αναφορές NACE μετά την έναρξη 

ισχύος της αναθεώρησης της ταξινόμησης NACE. 

3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 10α, για να τροποποιεί τα προς διαβίβαση δεδομένα και τις 

ισχύουσες διευκρινίσεις.»· 

3) στο άρθρο 5, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 10α, ώστε να τροποποιεί τις ρυθμίσεις για τη διαβίβαση εθνικών 

στατιστικών. Κατά την άσκηση της εν λόγω εξουσίας, η Επιτροπή μεριμνά ώστε οι 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις να μη συνεπάγονται σημαντική πρόσθετη επιβάρυνση 

ή δαπάνες για τα κράτη μέλη ή τους συμμετέχοντες στην έρευνα.» 

(4) στο άρθρο 8, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ' εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 10α, για να τροποποιεί τον παρόντα κανονισμό όσον αφορά […] τη 

δέσμη ετήσιων πυρηνικών στατιστικών.» 

 

5) Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής: 

(α) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 
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«2. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 10α, για την τροποποίηση […] της δέσμης στατιστικών για την 

ανανεώσιμη ενέργεια και της δέσμης στατιστικών για την τελική κατανάλωση ενέργειας 

που θεσπίζονται στον παρόντα κανονισμό.»· 

 

(β) η παράγραφος 3 απαλείφεται· 

 

6) στο άρθρο 10, η παράγραφος 1 διαγράφεται, 

 

7) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 10α: 

 

«Άρθρο 10α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα 

με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 3 

παράγραφος 3, στο άρθρο 4 παράγραφοι 2 και 3, στο άρθρο 5 παράγραφος 3, στο 

άρθρο 8 και στο άρθρο 9 παράγραφος 2, ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε 

ετών [...] από [[...] την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή 

συντάσσει έκθεση σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα 

εννέα μήνες πριν από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση 

παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών 

μηνών πριν από τη λήξη κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 3, το άρθρο 4 

παράγραφοι 2 και 3, το άρθρο 5 παράγραφος 3, το άρθρο 8 και το άρθρο 9 

παράγραφος 2 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή 

από το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που 

προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της 

δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε 

μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα 

καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις. 
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4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 3 

παράγραφος 3, το άρθρο 4 παράγραφοι 2 και 3, το άρθρο 5 παράγραφος 3, το άρθρο 8 

και το άρθρο 9 παράγραφος 2 αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν 

αντιρρήσεις είτε από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός 

προθεσμίας δύο μηνών από την κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

και το Συμβούλιο ή εάν, πριν λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 

το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν 

αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

8) στο άρθρο 11, η παράγραφος 2 διαγράφεται, 

 

9) στο παράρτημα Α σημείο 2, η «Σημείωση» απαλείφεται. 

 

 

77. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1338/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 16ης Δεκεμβρίου 2008, σχετικά με τις κοινοτικές στατιστικές στους τομείς της 

δημόσιας υγείας και της υγείας και ασφάλειας στην εργασία18 

[…] 

 

Προκειμένου να εξασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1338/2008, θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή 

σχετικά με τη θέσπιση των μεταβλητών, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των θεμάτων 

που αναφέρονται στα παραρτήματα Ι έως V, την κατανομή τους, καθώς και τις περιόδους 

αναφοράς, τα χρονικά διαστήματα και τις προθεσμίες για την παροχή στοιχείων καθώς 

και την παροχή μεταδεδομένων. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα 

με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

 

                                                 
18 EΕ L 354 της 31.12.2008, σ. 70. 
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Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1338/2008 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) στο άρθρο 6, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Οσάκις σχεδιάζεται η έκδοση […] εκτελεστικής πράξης σύμφωνα με το άρθρο 10 

παράγραφος 3[…], διενεργείται μια ανάλυση κόστους-ωφελείας, η οποία λαμβάνει 

υπόψη τα οφέλη από τη διάθεση των δεδομένων σε σχέση με το κόστος της συλλογής 

τους και την επιβάρυνση των κρατών μελών.» 

 

2) στο άρθρο 7, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν τα δεδομένα και τα μεταδεδομένα που απαιτούνται από 

τον παρόντα κανονισμό σε ηλεκτρονική μορφή, σύμφωνα με πρότυπο ανταλλαγής που 

συμφωνείται μεταξύ της Επιτροπής (Eurostat) και των κρατών μελών. 

Τα δεδομένα παρέχονται σύμφωνα με τις προθεσμίες που ορίζονται, στα χρονικά 

διαστήματα που προβλέπονται και σύμφωνα με τις περιόδους αναφοράς οι οποίες 

υποδεικνύονται στα Παραρτήματα ή στις […] εκτελεστικές πράξεις που θεσπίζονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10, παράγραφος 3 […]». 

 

3) στο άρθρο 9, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«1. Η Επιτροπή θεσπίζει, με εκτελεστικές πράξεις […]: 

α) τα χαρακτηριστικά, και συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις 

ταξινομήσεις των θεμάτων που αναφέρονται στα παραρτήματα Ι έως V· 

(β) την κατανομή των χαρακτηριστικών αυτών· 

(γ) τις περιόδους αναφοράς, τα χρονικά διαστήματα και τις προθεσμίες για την 

παροχή των δεδομένων· 

(δ) την παροχή μεταδεδομένων. 

 

Οι πράξεις αυτές λαμβάνουν ιδίως υπόψη τις διατάξεις του άρθρου 5, του άρθρου 6 

παράγραφοι 2 και 3 και του άρθρου 7 παράγραφος 1, καθώς και τη διαθεσιμότητα, την 

καταλληλότητα και το νομικό πλαίσιο των υφισταμένων ενωσιακών πηγών δεδομένων 

μετά από εξέταση όλων των πηγών που αφορούν τους αντίστοιχους τομείς και θέματα. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3»· 
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[…] 

 

(4[...]) στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 απαλείφεται· 

 

(5[...]) το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής: 

 

 α) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«γ) Περίοδοι αναφοράς, χρονικά διαστήματα και προθεσμίες παροχής δεδομένων 

Στατιστικές παρέχονται ανά πενταετία μέσω της EHIS· ενδέχεται να απαιτείται διαφορετική 

συχνότητα για άλλες συλλογές δεδομένων, όπως π.χ. για τη νοσηρότητα, ή τα ατυχήματα 

και τους τραυματισμούς, καθώς και για ορισμένες ειδικές έρευνες. Η Επιτροπή θεσπίζει, με 

εκτελεστικές πράξεις, [...] τα μέτρα που αφορούν το πρώτο έτος αναφοράς, το χρονικό 

διάστημα και την προθεσμία παροχής των δεδομένων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 β) στο στοιχείο δ), το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«Δεν είναι απαραίτητο να καλύπτονται όλα τα θέματα σε κάθε παροχή δεδομένων. 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν τα 

χαρακτηριστικά, συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των 

προαναφερόμενων θεμάτων, και την κατανομή των χαρακτηριστικών. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 γ) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«ε) Μεταδεδομένα 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν την παροχή 

μεταδεδομένων, μεταξύ άλλων σχετικών με τα χαρακτηριστικά των ερευνών και των άλλων 

πηγών που χρησιμοποιούνται, τον πληθυσμό που καλύπτεται από τις στατιστικές και τις 

πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές ιδιαιτερότητες που είναι ουσιώδεις για την ερμηνεία και 

την κατάρτιση συγκρίσιμων στατιστικών και δεικτών. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3»· 
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(6[...]) το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής: 

 

 α) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«γ) Περίοδοι αναφοράς, χρονικά διαστήματα και προθεσμίες παροχής δεδομένων 

Στατιστικές παρέχονται ετησίως. Η Επιτροπή θεσπίζει, με εκτελεστικές πράξεις, [...] τα 

μέτρα που αφορούν το πρώτο έτος αναφοράς, το χρονικό διάστημα και την προθεσμία 

παροχής των δεδομένων. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 β) στο στοιχείο δ) το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν τα 

χαρακτηριστικά, συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των 

προαναφερόμενων θεμάτων, και την κατανομή των χαρακτηριστικών. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 γ) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«ε) Μεταδεδομένα 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν την παροχή 

μεταδεδομένων, μεταξύ άλλων σχετικών με τα χαρακτηριστικά των πηγών και των 

συγκεντρώσεων δεδομένων που χρησιμοποιούνται, τον πληθυσμό που καλύπτεται από τις 

στατιστικές και τις πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές ιδιαιτερότητες που είναι ουσιώδεις 

για την ερμηνεία και την κατάρτιση συγκρίσιμων στατιστικών και δεικτών.»· Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

(7[...]) Το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής: 
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 α) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«γ) Περίοδοι αναφοράς, χρονικά διαστήματα και προθεσμίες παροχής δεδομένων 

Στατιστικές παρέχονται ετησίως. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει μέσω εκτελεστικών 

πράξεων, [...] τα μέτρα που αφορούν το πρώτο έτος αναφοράς. Τα δεδομένα υποβάλλονται 

το αργότερο εντός 24 μηνών από το τέλος του έτους αναφοράς. Προσωρινά ή κατ' εκτίμηση 

δεδομένα μπορούν να παρέχονται ενωρίτερα. Στην περίπτωση συμβάντων που αφορούν τη 

δημόσια υγεία, μπορούν να καταρτίζονται ειδικές συλλογές συμπληρωματικών δεδομένων 

είτε για όλους τους θανάτους είτε για συγκεκριμένες αιτίες θανάτου. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 β) το τέταρτο εδάφιο του στοιχείου δ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν τα 

χαρακτηριστικά, συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των 

προαναφερόμενων θεμάτων, και την κατανομή των χαρακτηριστικών. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 γ) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«ε) Μεταδεδομένα 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν την παροχή 

μεταδεδομένων, μεταξύ άλλων σχετικών με τον πληθυσμό που καλύπτεται από τις 

στατιστικές και τις πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές ιδιαιτερότητες που είναι ουσιώδεις 

για την ερμηνεία και την κατάρτιση συγκρίσιμων στατιστικών και δεικτών.»· Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

(8[...]) Το παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής: 

  

 α) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 
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«γ) Περίοδοι αναφοράς, χρονικά διαστήματα και προθεσμίες παροχής δεδομένων 

 

Στατιστικές παρέχονται ετησίως. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει μέσω εκτελεστικών 

πράξεων, [...] τα μέτρα που αφορούν το πρώτο έτος αναφοράς. Τα δεδομένα υποβάλλονται 

το αργότερο εντός 18 μηνών από το τέλος του έτους αναφοράς. Οι εν λόγω εκτελεστικές 

πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 

παράγραφος 3»· 

 

 β) στο στοιχείο δ) το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν τα 

χαρακτηριστικά, συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των 

προαναφερόμενων θεμάτων, και την κατανομή των χαρακτηριστικών. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 γ) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«ε) Μεταδεδομένα 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν την παροχή 

μεταδεδομένων, μεταξύ άλλων σχετικών με τον πληθυσμό που καλύπτεται από τις 

στατιστικές, τα ποσοστά δήλωσης των εργατικών ατυχημάτων και, εφόσον κρίνεται 

σκόπιμο, τα χαρακτηριστικά δείγματος και τις πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές 

ιδιαιτερότητες που είναι ουσιώδεις για την ερμηνεία και την κατάρτιση συγκρίσιμων 

στατιστικών και δεικτών. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

(9[...]) Το παράρτημα V τροποποιείται ως εξής: 

  

 α) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 
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«γ) Περίοδοι αναφοράς, χρονικά διαστήματα και προθεσμίες παροχής δεδομένων 

Για τις επαγγελματικές ασθένειες, οι στατιστικές παρέχονται ετησίως και υποβάλλονται το 

αργότερο εντός 15 μηνών από το τέλος του έτους αναφοράς. Η Επιτροπή θεσπίζει, με 

εκτελεστικές πράξεις, [...] τα μέτρα που αφορούν τις περιόδους αναφοράς, το χρονικό 

διάστημα και την προθεσμία παροχής των λοιπών συλλογών δεδομένων. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 β) στο στοιχείο δ) το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν τα 

χαρακτηριστικά, συγκεκριμένα τις μεταβλητές, τους ορισμούς και τις ταξινομήσεις των 

προαναφερόμενων θεμάτων, και την κατανομή των χαρακτηριστικών. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3»· 

 

 γ) το στοιχείο ε) αντικαθίσταται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

«ε) Μεταδεδομένα 

Η Επιτροπή εκδίδει με εκτελεστικές πράξεις, […] τα μέτρα που αφορούν την παροχή 

μεταδεδομένων, μεταξύ άλλων σχετικών με τον πληθυσμό που καλύπτεται από τις 

στατιστικές και τις πληροφορίες σχετικά με τις εθνικές ιδιαιτερότητες που είναι ουσιώδεις 

για την ερμηνεία και την κατάρτιση συγκρίσιμων στατιστικών και δεικτών.»· Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο 

άρθρο 10 παράγραφος 3.». 
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78. Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1185/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 25ης Νοεμβρίου 2009, σχετικά με τις στατιστικές για τα γεωργικά φάρμακα19 

Προκειμένου να επικαιροποιείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1185/2009, είναι σκόπιμο η εξουσία 

έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης να ανατίθεται στην Επιτροπή για 

την τροποποίηση [...] του καταλόγου ουσιών που πρέπει να καλύπτονται και την ταξινόμησή 

τους σε κατηγορίες προϊόντων και χημικών κλάσεων, όπως προβλέπεται στο παράρτημα III 

[...]. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις 

προπαρασκευαστικές εργασίες της, μεταξύ άλλων και σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων, και οι εν 

λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στη διοργανική 

συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου […]. Ειδικότερα, 

για να διασφαλίζεται ισότιμη συμμετοχή στην κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα έγγραφα ταυτόχρονα με τους 

εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και οι εμπειρογνώμονές τους έχουν συστηματικά 

πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής που ασχολούνται με 

την κατάρτιση των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. 

 

Για να διασφαλίζονται ενιαίες προϋποθέσεις εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1185/2009, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες 

σχετικά με τον ορισμό της έννοιας της «έκτασης στην οποία χρησιμοποιούνται προϊόντα» 

η οποία αναφέρεται στο τμήμα 2 του παραρτήματος ΙΙ. Οι αρμοδιότητες αυτές θα πρέπει 

να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Δεν χρειάζεται να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να τροποποιεί τις απαιτήσεις που 

σχετίζονται με την παροχή των εκθέσεων σχετικά με την ποιότητα που περιγράφονται στο 

τμήμα 6 των παραρτημάτων Ι και ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1185/2009. Ως εκ τούτου, 

η δυνατότητα θέσπισης εκτελεστικών μέτρων σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με 

έλεγχο θα πρέπει να απαλειφθεί από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1185/2009, χωρίς να 

αντικατασταθεί με την ανάθεση εξουσιών που ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 290 

παράγραφος 1 ή το άρθρο 291 παράγραφος 2 της Συνθήκης. 

Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1185/2009 τροποποιείται ως εξής: 

 

1) το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής: 

                                                 

19 EΕ L 324 της 10.10.2009, σ. 1. 
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(α) στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο απαλείφεται· 

 

[…] 

 

(β[…]) οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται με το ακόλουθο κείμενο: 

 

2. Η Επιτροπή θεσπίζει με εκτελεστικές πράξεις [...] τον ορισμό της έννοιας της 

«έκτασης στην οποία χρησιμοποιούνται προϊόντα» η οποία αναφέρεται στο τμήμα 2 

του παραρτήματος ΙΙ. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2. 

3. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 5α, για την τροποποίηση του καταλόγου ουσιών που πρέπει να 

καλύπτονται και της ταξινόμησής τους σε κατηγορίες προϊόντων και χημικών κλάσεων, 

όπως προβλέπεται στο παράρτημα III, σε τακτική βάση και τουλάχιστον ανά 

πενταετία.»· 

 

2) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 5α: 

 

«Άρθρο 5α 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή σύμφωνα 

με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο παρόν άρθρο. 

 

2. Η εξουσία έκδοσης πράξεων κατ' εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 5 […] 

παράγραφος 3 ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών [...] από [[...] την 

έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού [...]]. Η Επιτροπή συντάσσει έκθεση 

σχετικά με την ανάθεση της εν λόγω αρμοδιότητας το αργότερα εννέα μήνες πριν 

από το τέλος της πενταετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται σιωπηρά για 

περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο 

προβάλουν αντιρρήσεις το αργότερο εντός τριών μηνών πριν από τη λήξη κάθε 

περιόδου. 
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3. Η κατά το άρθρο 5 […] παράγραφος 3 εξουσιοδότηση μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 

επιφέρει τη λήξη της εξουσιοδότησης που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Η 

απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε 

αυτήν. Δεν επηρεάζει την εγκυρότητα καμίας από τις ήδη ισχύουσες κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις. 

 

4. Πριν από την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή διαβουλεύεται με 

εμπειρογνώμονες οι οποίοι ορίζονται από κάθε κράτος μέλος σύμφωνα με τις αρχές που 

καθορίζονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του 

νομοθετικού έργου [...]*. 

 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

 

6. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 

[…] 3 αρχίζει να ισχύει μόνον εφόσον δεν διατυπωθούν αντιρρήσεις είτε από το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε από το Συμβούλιο εντός προθεσμίας δύο μηνών από την 

κοινοποίηση της πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ή εάν, πριν 

λήξει αυτή η προθεσμία, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν 

αμφότερα την Επιτροπή ότι δεν πρόκειται να προβάλουν αντίρρηση. Η προθεσμία αυτή 

παρατείνεται κατά δύο μήνες κατόπιν πρωτοβουλίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή 

του Συμβουλίου. 

 

* ΕΕ L 123 της 12.05.2016, σ. 1.»· 

 

3) στο άρθρο 6, η παράγραφος 3 απαλείφεται. 

 


